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Размер шрифта – 12 pt, начертание – светлое, прямое, выравнивание – по ширине.
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Межстрочный интервал для пунктов 1–7 – одинарный.
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10. В списке использованных источников сведения об источниках представляются на языке оригинала, для источников на китайском языке в скобках дается перевод данных на языке статьи). 
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THE TEXT OF A MODERN CHINESE CITY
AS A CULTURALLY CENTERED EDUCATIONAL ENVIRONMENT:
THE HUZHOU CASE

The article considers the modern Chinese city as a multi-layered text that functions as a highly effective educational environment due to the coordinated actualization of information, educational, and formative potentials. Using the example of Huzhou (Zhejiang Province), it is shown that national meanings and values form the conceptual framework and the substantive core of the urban text, and the regional-local layer fills urban narratives and discursive practices with specific content, defines the genre-style palette of means of expression and translation of axiology. It is traced how the focus on Chinese culture in the combination of its traditional and modern embodiments becomes a distinctive feature and a structure-forming parameter of the urban text in modern China, ensuring, among other things, the complexity of the educational impact of this text.  
Keywords: modern Chinese city; Huzhou; urban text; educational environment; cultural centrality.
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ТЕКСТ СОВРЕМЕННОГО КИТАЙСКОГО ГОРОДА
КАК КУЛЬТУРОЦЕНТРИЧНАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ СРЕДА:
«КЕЙС ХУЧЖОУ»

В статье современный китайский город рассматривается как многослойный текст, функционирующий как высокоэффективная образовательная среда благодаря согласованной актуализации информационно-просветительского и воспитательно-формирующего потенциалов. На примере Хучжоу (провинция Чжэцзян) показывается, что общенациональные смыслы и ценности образуют концептуальную рамку и содержательное ядро городского текста, а регионально-локальный пласт наполняет городские нарративы и дискурсивные практики конкретным содержанием, определяет жанрово-стилевую палитру средств выражения и трансляции аксиологии. Прослеживается, как центрированность на китайской культуре в совокупности ее традиционных и современных воплощений становится отличительной особенностью и структурообразующим параметром городского текста в современном Китае, обеспечивая, в числе прочего, комплексность образовательного воздействия этого текста.  
Ключевые слова: современный китайский город; Хучжоу; городской текст; образовательная среда; культуроцентричность.
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